CS-DR600C

CAR STEREO SPEAKER / HAUT-PARLEURS AUTO STfBEO
ALTAVOCES ESTEREOFONICOS PARA AUTOMOVIL

Peak Power

360w

60W RMS
High output sound for factory upgrade

Designed and Engineered in Japan
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CS-DR600C

CAR STEREQ SPEAKER
STEREQ-AUTOLAUTSPRECHER
HAUT-PARLEURS AUTO STERED

AUTO STEREO LUIDSPREKERS
ALTAVOCES ESTEREOFONICOS PARA AUTOMOVIL
DIFFUSORI STEREO PER AUTO
BILSTEREOHOGTALARE

ABTOMOBMTbHAS AKYCTUYECKAS CHCTEMA
ABTOMOBIIbHA AKYCTUYHA CUCTEMA
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JVCKENWOOD Corporation
Yokohama 221-0022 Japan
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Made in China / Fabriqué en Chine / Hergestellt in China /
Hecho en China / CaenaHo B Kutae / BupobneHo B Kutai
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INSTRUCTIONS / BEDIENUNGSANLEITUNG / MANUEL D’INSTRUCTIONS /
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A\ Do not use the provided parts for other purposes

A\ Die mitgelieferten Komponenten diirfen nicht zu
einem anderen Zweck als vorgesehen verwendet
werden (z.B.die Verwendung eines
Lautsprecherkabels anstelle eines Stromkabels).
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlfunktionen oder Branden.

A\ N'utilisez pas les piéces fournies a d'autres fins
(par ex. un cable de haut-parleur a la place d'un
cordon d'alimentation). Sinon, un
dysfonctionnement ou un incendie pourrrait se
produire.

/\Gebruik de onderdelen uit de set niet voor
andere doeleinden (bijv. een luidsprekersnoer
gebruiken als netsnoer). Anders kunnen
problemen met de werking of brand ontstaan.

A\ No utilice para otros fines las piezas facilitadas
(por ejemplo: no utilice un cable de altavoz en
lugar de un cable de alimentacién). De lo
contrario, podria darse un funcionamiento
incorrecto o existir riesgo de incendio.

(Ex. using a speaker cord instead of a power cord).
Otherwise malfunction or fire hazard could result.

A\ Non utilizzare le parti fornite per altri scopi (Es.
utilizzare un filo dell'altoparlante anziché un filo
elettrico), onde evitare un malfunzionamento o
un eventuale incendio.

A\ Anvénd inte de levererade delarna for andra
syften (t.ex. hogtalarkabel istéllet for elkabel). Om
du gor det foreligger risk for brand.

A\ He ncnonb3yiiTe aetany U3 KoMNneKTa noctaBkn
ANA Apyrux uenen (Hanpumep, kabenb AnHammka
BMeCTO Kabens nuTtaHua). B npotusHom cnyyae
MOXeT BO3HUKHYTb HeUCNpaBHOCTb Mn
NPOW30WTH BO3ropaHue.

/A He BUKOPVCTOBYWTE KOMMOHEHTH, LLIO
NoCTayaloTbCA Y KOMMNEKTI NOCTaBKY, B iHWNX
yinsAx (HanpuKnag, BUKOPUCTaHHA Kabento
NiAKNIOYEHHA ryYHOMOBLSA 3aMiCTb WHypa
XKVBNEHHs). Y NPOTUNEXHOMY BAMAAKY Lie MoXe
NPW3BECTN 10 BUHNKHEHHA NOXexi abo
HenpasunbHOI po6oTn BUPOGY.
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Specifications / Spezifikationen / Spécifications / Technische gegevens /
Especificaciones / Specifiche / Specifikationer / Texunueckue xapakrepncruku /
TexHiuHi xapakTepncTukm / Siliwolsoldl / Slhasdo

Type : 16 cm (6-1/2") 2-Way Component Speaker System
Power Handling Capacity :
360 W (Peak Power) ; 60 W (RMS)
Impedance:4Q
Mass : Woofer: 0.81 kg (1.8 Ibs) , Tweeter: 0.03kg (0.07
Ibs) without adapter, Network: 0.05kg (0.12 Ibs)

Typ : 16 cm 2-vags komponenthdgtalarsystem
Spanningskapacitet :
360 W (Toppstrom) ; 60 W (RMS)
Impedans: 4 Q
Vikt : Bashogtalare: 0,81 kg, Diskanthogtalare: 0,03 kg
Utan monteringsadaptem, Natverk: 0,05 kg

Typ : 16 cm 2-Wege-Lautsprechersystemr
Belastbarkeit :
360 W (Spitzenleistung) ; 60 W (eff.)
Impedanz:4Q
Gewicht : Basslautsprecher: 0,81 kg, Hochtonlaut-
sprecher: 0,03 kg ohne Montageadapter,
Netzwerk: 0,05 kg

Tun : 16 cm 2-nonocHas akycTuyeckan cucrema
MakcumanbHas BbIXOAHAA MOWHOCTb
360 BT (M1KoBas MOLHOCTD) ;
60 BT (cpegHeKBagpaTM4HOE 3HayeHue)
MonHoe conpotusnexue : 4 Om
Bec : Hu3KkouyacToTHbIN AguHamuk: 0,81 Kr,
BbICOKOYACTOTHbIN AUHaMuK: 0,03 Kr 6e3
MOHTaxHoro aantepa, Crictema: 0,05 Kr

Type : 16 cm Enciente acoustique a deux voies
Puissance admissible :
360 W (Puissance de créte) ; 60 W (RMS)
Impédance:4Q P
Masse : Haut-parleur de graves: 0,81 kg (1,8 Ib),
Haut-parleur d'aigus: 0,03 kg (0,07 Ib) sans
I'adaptateur de fixation, Réseau: 0,05 kg (0,12 Ib)

Tun : 16 cm [lBononocHa akycTu4Ha cuctema
MakcnmanbHa NoTyXHICTb
360 Br (MikoBa NOTYXHiCTb) ;
60 BT (cepeaHbOKBaApaTU4HE 3HAUEHHS)
MoBHwit onip : 4 Om
Bara : Hu3bKouyacToTHMIA AnHamik: 0,81 Kr,
BucokouacToTHuMit guHamik: 0,03 kr 6e3
MOHTaXHOro aganTepa, Cuctema: 0,05 kr

Type : 16 cm Luidsp! met 1enten
Uitgangsvermogen :
360 W (Piekvermogen) ; 60 W (RMS)
Impedantie: 4 Q
Gewicht : Woofer: 0,81 kg, Tweeter: 0,03 kg zonder de
bevestigingsadapter, Netwerl: 0,05 kg

oV \ ulia oloui¥) dtlid dluadin clelow plias: goal]
(RMS)<ty V- : (ayidl 3,03) g Y\ : dilladf go Jolasli 5,03
pol £ : diglaell
oS+, AY sdaasisl whiadl lgae el
Joomall ggas @S+, Y llall il g
S o, 00 A

Tipo : 16 cm Sistema de altavoces de componentes de 2 vias

Potencia maxima :
360 W (Potencia pico) ; 60 W (RMS)

Impedancia: 4 Q

Masa : Altavoz para graves: 0,81 kg (1,8 libras),
Altavoz para agudos: 0,03 kg (0,07 libras) sin el
adaptador de montaje, Red 0,05 kg (0,12 libras)
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Tipo : Diffusore a due vie da 16 cm
Potenza massima :
360 W (potenza di picco) ; 60 W (potenza RMS)
Impedanza:4Q
Peso totale : Woofer: 0,81 kg, Tweeter: 0,03 kg senza

adattatore, Rete: 0,05 kg




Peak Power
Puissance Maximum

360w

60W RMS
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Designed and Engineered in Japan

CAR STEREO SPEAKER / HAUT-PARLEURS AUTO STEREQ

ALTAVOCES ESTEREOFONICOS PARA AUTOMOVIL

CS-DR600C

60 Watts RMS

W mpedance .... e di0) \
m Sensitivity. 8 dB/Wat1m ».,m«i
M Frequency Response . 6 Hz ~ 24,000 Hz

W Cutout Diameter... -29/32 in. (12.4 cm) Circle

m Mounting Depth... -1/4 in. (5.65 cm)




CS-DR600C

CAR STEREO SPEAKER / HAUT-PARLEURS AUTO STEREO
ALTAVOCES ESTEREOFONICOS PARA AUTOMOVIL

3-Way Mounting Tweeter / 3-Wege-Montage Hochtoner
Haut parleur d'aigus, montage 3 voies / Tweeter de montaje de 3 vias

Surface mounting / Oberflachenmontage Angled mounting / Winkelanbringung Flush mounting / Biindige Anbringung
Montage en surface / Montaje superficial Montage en angle / Montaje en angulo Montage encastré / Montaje al ras
Peak Power EAN CODE UPC CODE
60W RMS 47975769"435362 0" "46838"07338""0o
Designed and Engineered in Japan 17012T-W
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

ACAUTION

To avoid the risk of human injury or property damage, be sure to read and observe the
following safety precautions.

Please read the instruction manual before using this speaker.
Consulta p ician for i ing and
installation n may lead to traffic accidents or malfunctions.

Avoid installation where the speaker in unstable. — Make sure that the speaker is stationary
and does not rattle. Displacement of the speaker may cause injury.

Do not modify the speaker. — Doing so may result in smoke or fire.

Do not place hands on the speaker. — The speaker becomes hot after extended operation.
Touching it in such a condition may cause burns.

Keep the volume of sound at an optimum level. — Not being able to hear sounds from
outside of your car can lead to traffic accidents.

If you feel that the speaker is not working properly, please discontinue its use. In any
event the speaker is damaged, turn off the power and consult your dealer.

the speaker. — Incorrect

For Pr nstall; H

Be careful not to accidentally kick or apply any sort of strong impact to the speaker.

To prevent damaging the speaker, turn off the power of the amplifier before connecting
it to the speaker.

Connect the speaker to an amplifier with an RMS power lower than that of the speaker.
— If the RMS power of the amplifier is higher than that of the speaker, increase the number of
speakers, connect the speakers in a series, or reduce the speaker's input power.

Connect the speaker to an amplifier with an impedance lower than that of the speaker.
— The amplifier will be damaged if it is connected to a speaker with an impedance value
different from which amplifier operation is guaranteed.

En;llsh T

Espanol

| INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
| APRECAUCION

Para evitar el riesgo de que se produzcan lesiones personales o dafios en el equipo,
asegurese de leer y observar las siguientes precauciones de seguridad.

Lea el manual de instrucciones antes de utilizar este altavoz.

Consulte a un técnico profesional a la hora de instalar y conectar el altavoz. — Una
instalacion incorrecta puede ocasionar un accidente de trafico o un funcionamiento incorrecto.
Evite llevar a cabo la instalacion si el altavoz se encuentra inestable. — Asegurese de que
el altavoz esté fijo y no vibre. El desplazamiento del altavoz puede ocasionar lesiones.

No modifique el altavoz. — De hacerlo, podria producirse humo o fuego.

No coloque las manos sobre el altavoz. — El altavoz se calentard tras un periodo de
funcionamiento prolongado. Tocarlo entonces podria ocasionar quemaduras.

Mantenga el volumen de sonido a un nivel 6ptimo. — No escuchar los sonidos del exterior
del vehiculo podria ocasionar un accidente de tréfico.

Si considera que el altavoz no esta deje n
el caso de que el altavoz esté dafado, desconecte Ia alimentacién y consulte con su
distribuidor.

Instalacién y utilizacién correctas

Tenga cuidado de no golpear accidentalmente o ejercer cualquier tipo de impacto fuerte
sobre el altavoz.

Para evitar que se produzcan daios en el altavoz, desconecte la alimentacién del
amplificador antes de conectarlo al altavoz.

Conecte el altavoz a un amplificador con una potencia RMS inferior a la del altavoz. — Si
la potencia RMS del amplificador es superior a la del altavoz, aumente el nimero de altavoces,
conecte los altavoces en serie o reduzca la alimentacion de entrada del altavoz.

Conecte el altavoz a un amplificador con una impedancia inferior a la del altavoz. — El
amplificador resultara dafiado si se conecta a un altavoz con un valor de impedancia diferente a
aquel para el que esta garantizado el funcionamiento del amplificador.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
ALETOP

Om het risico van lichamelijk letsel of schade aan goederen te vermijden, moet u de volgende
veiligheidsvoorzorgen goed lezen en opvolgen.
Leesde voordat u deze

Raadpleeg een professionele technicus voor het i van de

Nederlands

gebruikt

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA
AATTENZIONE

Per evitare il rischio di lesioni o danni al prodotto, assicurarsi di leggere e osservare le
seguenti misure precauzionali per la sicurezza.

Sl prega di leggere il manuale dl prima di utili quest

— Verkeerde installatie kan leiden tot verkeersongevallen of pvob\emen met de werking,

Installeer de luidspreker niet op een plaats waar deze onstabiel is. — Zorg ervoor dat de
luidspreker goed vastzit en niet rammelt. Een loszittende luidspreker kan letsel veroorzaken.

Wijzig niets aan de luidspreker. — Hierdoor kan rook of brand ontstaan.

Leg geen hand op de luidspreker. — De luidspreker wordt warm bij langdurig gebruik. Aanraking
in deze toestand kan brandwonden veroorzaken.

Houd het i | op een niveau. — Het niet kunnen horen van
verkeersgeluiden van buiten uw auto kan leiden tot verkeersongevallen.

Als u denkt dat de luidspreker niet goed werkt, gebruik hem dan niet langer. Schakel de
voeding uit en raadpleeg uw dealer in alle gevallen dat de luidspreker beschadigd is.

Voor een juist geb

Pas op dat u niet per ongeluk tegen de luidspreker kunt schoppen of een grote kracht op de
luidspreker zet.

Schakel, om ligi te
voordat u deze met de Iuldspreker verbindt.
Verbind de luidspreker met een versterker met een effectief (RMS) vermogen dat lager is dan
dat van de luidspreker. — Als het effectieve (RMS) vermogen van de versterker hoger is dan dat van
de luidspreker: het aantal luidsprekers vergroten, de luidsprekers in serie aansluiten, of het ingaande
vermogen naar de luidspreker verkleinen.

Verbind de luidsp met e een il die lager is dan die van de
luidspreker. — De versterker word! beschadsgd a\s deze wordt verbonden met een luidspreker met
een impedantie die afwijkt van de waarde waarvoor de werking van de versterker is gegarandeerd

de voeding van de versterker uit

Frangais
IMPORTANTES CONSIGNES DE SECURITE

AATTENTION

Pour éviter tout risque de blessure ou de dégéts matériels, assurez-vous d'avoir lu et de
respecter les précautions suivantes.

Avant d'utiliser ce haut -parleur, veuillez lirele mode d'emploi.
Consultez un our I'i ion et le racce du haut-
parleur. — Une mauvaise installation peut provoquer des accidents de la route ou des
dysfonctionnements.

Evitez d'installer le haut-parleur de maniére instable. — Assurez-vous que le haut-parleur
est stable et ne produit pas de bruit de vibration. Le déplacement du haut-parleur peut
provoquer des blessures.

Ne modifiez pas le haut-parleur. — Cela pourrait provoquer de la fumée ou un incendie.

Ne posez pas vos mains sur le haut-parleur. — Le haut-parleur devient chaud aprés un
fonctionnement prolongé. Vous pourriez vous braler en le touchant.

Maintenez le son a un volume optimal. — Vous risquez de provoquer des accidents de la
route si vous ne pouvez pas entendre les sons provenan( de l'extérieur de votre voiture.

Si vous avez l'impression que le haut-parleur ne f pas correctement, veuillez
arréter de I'utiliser. Si le haut-parl di coupez son ion et
consultez votre concessionnaire.

ne installation
Faites attention & ne pas cogner accidentellement le haut-parleur ou lui faire subir un
choc violent.
Pour éviter d'
avant de le raccorder au haut-parleur.
Raccordez le haut-parleur & un amplificateur dont la puissance RMS est inférieure a
celle du haut-parleur. — Si la puissance RMS de 'amplificateur est supérieure a celle du haut-
parleur, augmentez le nombre de haut-parleurs, raccordez les haut-parleurs en série ou réduisez
la puissance d'entrée du haut-parleur.

le haut: leur, coupez I del

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
AVORSICHT

Bitte lesen und beachten Sie die nachfolgenden Sicherheitshinweise, um die Gefahr von Personen-
und Sachschaden zu vermeiden.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfiltig durch, bevor Sie diesen Lautsprecher in Betrieb
nehmen.

Wenden Sie sich zum Einbau und Anschluss des Lautsprechers an einen technischen Fachmann.
— UnsachgemaBer Einbau kann zu Verkehrsunféllen oder Fehlfunktionen fihren

Vermeiden Sie einen instabilen Einbau. — Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher nicht klappert oder
sich verschiebt. Andernfalls kann ein gelockerter Lautsprecher Verletzungen verursachen.

Nehmen Sie keine Verdnderungen am Lautsprecher vor. — Andernfalls kann Rauch oder Feuer
entstehen.

Legen Sie lhre Hande nicht auf den Lautsprecher. — Nach ldngerem Betrieb kann sich der
Lautsprecher erwarmen.

Bei Beriihren des heiBen Lautsp besteht
Stellen Sie die Lautstérke auf ein optimales Niveau eir
Umgebungsgerauschen kann zu Verkehrsunfallen fiihren.
Wenn Sie das Gefiihl haben, dass der Lautspi nicht richtig Sie den
Betrieb Falls der L ligt ist, schalten Sie den Lautsprecher aus und
wenden Sie sich an lhren Fachhéndler.

— Eine beeintréchtigte Wahrnehmung von

Zum méBen E

Achten S(e daraul dass Sie nlcht gegendenl der stoBen.

Um eine des 2u schalten Sie den Verstarker aus, bevor
Sie diesen an den Lan!spre(hern anschlieBen.

Sie den L mit einer RMS-Leistung als der Lautsprecher an
den Verstérker an. — Wenn die RMS-Leistung des Verstérkers hoher ist als die RMS-Leistung des
Lautsprechers, erhohen Sie die Anzahl der Lautsprecher und schalten Sie die Lautsprecher in Reihe oder
verringern Sie die Eingangsleistung des Lautsprechers.

le haut-parleur a un dont I esti a celle du
haut-parleur. — L'amplificateur sera endommagé s'il est raccordé & un haut-parleur dont
limpédance a une valeur différente de celle pour laquelle 'amplificateur est garanti.

hli Sie den L mit einer als der Lautsprecher an den
Verstarker an. — Der Verstarker wird beschadigt, solite er an einen Lautsprecher angeschlossen werden,

Svenska
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
AFORSIKTIGHET

For att undvika risk for person- eller materialskador, lds och efterlev féljande
sékerhetsanvisningar.

Las bruksanvls ingen innan du anvénder den har hogtalaren.
Kontakta i tekniker for i och ing av
mstal\auon kan leda till trafikolyckor eller funktionsfel.

Installera inte hdgtalaren sa att den blir instabil. — Se till att hogtalaren star stilla och inte
skramlar. Om hégtalaren flyttas foreligger risk fér skador.

Utfér inga éndringar pa hégtalaren. — Detta kan leda till rokutveckling och brand.

Placera inte handerna pa hégtalaren. — Hogtalaren blir het efter langvarig anvandning. Om du
vidror den kan du f& brannskador.

Hall ljudvolymen pa lagom nivé. — Om du inte kan héra ndgra ljud utifrdn kan det leda till
trafikolyckor.

Om du kanner pa dig att hbgtalaren inte fungerar korrekt, anvéind den inte. Om hogtalaren
skadas, stang av strommen och kontakta din aterférsiljare.

— Felaktig

rrekt in: ion h nvandnin
Setill att du it sparkar pd eller utsétter den fér stotar.
For att férhindra skador pa hé sténg av stro| till fo innan du ansluter

den till hégtalaren.
Anslut hdgtalaren till en forstarkare med ligre RMS-effekt &n hogtalaren. — Om forstarkarens
RMS-effekt ar hogre &n hogtalarens, oka antalet hégtalare, seriekoppla hogtalarna eller minska
hogtalarens ineffekt.
Anslut
omd

gl till en f6 ed Iﬁgre an hé — Fq skadas
ansluts till en hogtalare med ett ann: edansvérde &n det som ar avsett for forstarkar

bei dessen ert der sichere Betrieb des Verstarkers nicht g jen kann.
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| NONHbIM OMUYECKN!

un tecnico per — Una
scorretta installazione puo causare incidenti o ma\funznonamenu
Evitare di installare I'altoparlante in posti instabili. — Assicurasi che |'altoparlante sia ben
fissato e non produca suoni gracchianti. La rimozione dell'altoparlante pud causare danni.
Non apportare modifiche all'altoparlante. — Cio potrebbe causare fumo o un incendio.
Non le mani sull — L"altoparlante si scalda dopo un uso prolungato.
Toccandolo in tale condizioni pud portare ad ustioni.
Mantenere il volume del suono ad un livello ottimale. — Limpossibilita di sentire rumori
esterni puo essere causa di incidenti.

Se siritiene che | non funzioni cessarne l'utilizzo. Nel caso
incuil sia d; i e il proprio

Per una cor il utilizzo

Fare anon colpire urtare |

Per evitare di iare | I prima di

all'altoparlante.

C I" ad RMS inferiore rispetto
all'altoparlante stesso. — Se I'alimentazione RMS deU amphﬁcatore & superiore rispetto a quella
dell'altoparlante, aumentare il numero di altoparlanti, collegarli in serie o ridurne I'alimentazione.
Connettere I'altoparlante ad un amplificatore con un'impedenza inferiore rispetto
all'altoparlante stesso. — Lamplificatore si danneggera se verra connesso ad un altoparlante
con un valore di impedenza diverso rispetto a quanto garantito per il funzionamento
dell'amplificatore.

Pyccxvm ' Ykpalncbxa
BAXHbIE MPABUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTU IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU
AOCTOPOXHO A3ACTEPEXXEHHA
Bo mGe)«anne pucka nonyuenvm TpaBm unn nmyuwecrsa | WWo6 3ano6irtn pusmky TinecHux a6o Gyal 36uTKie,

p nc Mepbl Npeaoc ™ ; 03HaiOMTECA | AOTPUMYITECH HACTYNHUX NPABIA 3 TeXHiky Ge3neku.

MNepepa uc bC no 1 Nps iiTe nocibHuK 3 i nepea uborory
ANA yCTAaHOBKN M NOAKNIOYEHNA ANHAMNKOB o6paTuTech K C TY. — | TyhTeCh Y icta wopo i
HenpasunbHan yctaHoBKa MoxeT npusecty k 4TI unu HeMcnpasHocTu. | ryuHomoBus. — HenpasuiibHe BCTaHOBNEHHA MOXE MPU3BECT A0 AOPOXHBO-TPAHCNOPTHOI
WU36erainte yc npmn i He 6yper — 1 npwonw abo no Henpaswnwow poboti Bpoby.
Y6eautech, 4To AUHAMUK 3aKpenneH HEAE)KHO 1 He kavaeTtcs. Ci MoxXeT BC A in — Tecs,

NPUBECTH K NOBPEXAEHUAM.
He BHocuTe B
WK BO3ropaHnio.

He npukacaiitech pykamu K AuHamuKy. — [lHamunK HarpeBaeTcA nocne NPOJOMKUTENbHON
PaBoTi. B 3TOM Crlyyae MPUKOCHOBEHME K HEMy MOXET Bbi3BaTb OXOTH

YctaHaBnuBaiTe rpOMKOCTb 3ByKa Ha ONTUManbHbIn ypoBeHb, — OTCyTCTBME
BO3MOXHOCTY CNbiLLaTb 3BYKW CHAPYV BaLLero aBToMobuns Moxet npusecty k [Tr.

— 370 MOXET NPUBECTN K AbIMNEHMIO

WO ry4yHOMOBELb BCTAHOBNEHO MIUHO i Y HENOXUTHOMY NONOXKEHHI.: 3MileHHA y4YHOMOBUA MOXe
NpU3BECTY A0 TPABMM.

He mopudikyiTe ryuHomoBelb. — Lie MOXe NP13BECTU A0 YTBOPEHHA AUMY a60 BUHMKHEHHSA
NOXexl.

He xnagitb pyku Ha ryuHomoseub. — Mlicna TpuBanoi excnyaraulii ry4HOMOBELb HarpiBaETbCA.
ﬂOYQDKaNHN A0 HBOTO MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA ONIKIB.

ryumcrb 3BYKy Ma€ 6yTi Ha HeobXigHOMY PiBHI. — Y pa3i AKILIO BY HE UyETe 3BYKiB N03a MEXaMM

Npekpatute A ecnu Bbl e, 4TO OH He , LUe MOXe NPU3BECTH /10 IOPOXHLO-TPAHCMOPTHOI NPUTOAM.
AOMXHBIM 06pa3oM. Mpu no6bix nuTaHue M | fKWO BaM 343€THCA, WO Ty npauoe or
obpatuteck K gunepy. | Ypasi ry woro cnig yTi i y Ay Aunepa.
i

Ona i ('] { 0, i
np @ uTo6bI CNy He yAapuTb Unn CUNbHO He cpasuTb | He BpapaiTe a6o 6yab-AKMM IHWMM YMHOM He NPUKNaZaiiTe HaAMIPHMX 3ycunb Ao
AVHAMUK. FY4HOMOBUS.
Ana n nutaxve nepes | LLio6 3ano6irtu ry BUMKHITb i) 4 nepen nial Ao
MOAK/IOUEHWEM €r0 K AMHAMMKY. HbOTO BUPOGY.

o W 10 MeHble, Mpu nigknioyeHHi ryyHOMOBUA A0 NiACMNIOBaYa NnepekoHaWTech, Wo WOro
yem y AvHamuka. — ECNW CpeHeKBaApaTNyHan MOWHOCTL YCUMTENA BbIlE MOWHOCTY | CepeAHbOKBAAPATMYHE 3HAYEHHA NOTYXHOCTI HUXKYeE, HIX Ha ryyHOMOBUI. — AKuwo

[AVHaMMKa, yBeNnYbTe KONMYECTBO AMHAMMKOB, NOAKMIOUMTE KONIOHKM NOCNEA0BATENbHO MIN
YMEHLUTE BXOZHYIO MOLIHOCTb AUHAMIKOB.

K C NONHBIM OMUYECKMM CONPOTMBNEHNEM MeHbLue,
yem Y AMHaMMKa. — YCnnTeNb BHIAAET 13 CTPOS, ECIN K HEMY NOAKMIOUEH AMHAMUK C APYTAM
ONPOTHBNEHNEM, OTIMYHbIM OT FaPaHTUPOBAHHOTO ANA PaBOTBI
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CepeHbOKBAAPATUUHE 3HAYEHHA MOTYXHOCTI NiACKNIOBAYA BULLIE, HIX Ha ryYHOMOBI, 36iNbWiTh
KInbKICTS rYHOMOBLYB, NIAKMIONITH iX NOCAII0BHO 360 3MEHLIITH BXiHY NOTYXHICTb Iy4HOMOBLA.

Mpw nip ry Ao ni 4a OrO MOBHUIA ONipP MaE BYTN HMKYMM, HIX Ha
ry4HoMoBui. — [iaCuniosay By/e NOWKOWKEHO, AKLLIO 3HAYEHHA MOBHOTO ONOPY ryYHOMOBUA iHLe
HiX Te, Py SIKOMY FapaHTOBAHO HanexHy poboTy niacuniosaua.




Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment
(applicable for countries that have adopted separate waste collection
systems)
Products with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed as
I household waste. Old electrical and electronic equipment should be recycled at
a facility capable of handling these items and their waste byproducts. Contact
your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you. Proper
recycling and waste disposal will help conserve resources whilst preventing
detrimental effects on our health and the environment.

Information sur I'élimination des anciens équipements électriques et électroniques
(applicable dans les pays qui ont adopté des systémes de collecte sélective)

Les produits sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé ne peuvent

pas étre éliminés comme ordures ménageéres. Les anciens équipements électriques et
électroniques doivent étre recyclés sur des sites capables de traiter ces produits et leurs
déchets. Contactez vos autorités locales pour connitre le site de recyclage le plus proche. Un
recyclage adapté et I'élimination des déchets aideront a conserver les ressources et a nous
préserver des leurs effets nocifs sur notre santé et sur I'environnement.

Informaci6n acerca de la eliminacién de equipos eléctricos y electrénicos al final de
la vida util (aplicable a los paises que hayan adoptado sistemas independientes de
recogida de residuos)

Los productos con el simbolo de un contenedor con ruedas tachado no podrén ser
desechados como residuos domésticos. Los equipos eléctricos y electronicos al final de la
vida util, deberdn ser reciclados en instalaciones que puedan dar el tratamiento adecuado

a estos productos y a sus subproductos residuales correspondientes. Péngase en contacto
con su administracion local para obtener informacion sobre el punto de recogida més
cercano. Un tratamiento correcto del reciclaje y la eliminacion de residuos ayuda a conservar
los recursos y evita al mismo tiempo efectos perjudiciales en la salud y el medio ambiente.

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geriten (géller
linder som har psorteringsystem)

Das Symbol (durchgestrichene Mlltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist
darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt werden darf,
sondern an einer Annahmestelle fur das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geréten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses
Produktes schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Unsachgemésse
oder falsche Entsorgung gefahrden Umwelt und Gesundheit. Weitere Informationen tber
das Recycling dieses Produktes erhalten Sie von Ihrer Gemeinde oder den kommunalen
Entsorgungsbetrieben.

Informatie over het weggooien van elektrische en elektronische apparatuur (van
toepassing voor landen met gescheiden afvalinzamelingssystemen)

Dit symbool geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het normale
huishoudelijke afval mogen. Lever deze producten in bij de aangewezen inzamelingspunten,
waar ze gratis worden geaccepteerd en op de juiste manier worden verwerkt, teruggewonnen
en hergebruikt. Voor inleveradressen zie www.nvmp.nl, www.ictmilieu.nl, www.stibat.nl. Wanneer
u dit product op de juiste manier als afval inlevert, spaart u waardevolle hulpbronnen en
voorkomt u potentiéle negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die anders
kunnen ontstaan door een onjuiste verwerking van afval.

Informazioni sullo smaltimento delle vecchie apparecchiature elettriche ed
elettroniche (valido per i paesi che hanno adottato sistemi di raccolta separata)

| prodotti recanti il simbolo di un contenitore di spazzatura su ruote barrato non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti di casa. | vecchi prodotti elettrici ed elettronici
devono essere riciclati presso una apposita struttura in grado di trattare questi prodotti e di
smaltirne i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel luogo a
voi pill vicino, contattare I'apposito ufficio comunale. Un appropriato riciclo e smaltimento
aiuta a conservare la natura e a prevenire effetti nocivi alla salute e all'lambiente.

Information om kassering av uttjidnt elektrisk och elektronisk utrustning
(zutreffend auf Linder mit sep. Miill Isy )

Produkter med symbolen (Gverkryssad soptunna pé hjul) fér inte hanteras som hushallsavfall.
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning ska atervinnas pa en anldggning som klarar av

att hantera dessa produkter och avfallet fran deras biprodukter. Dina lokala myndigheter kan
ge dig information om var du hittar ndrmaste atervinningsanldggning. Genom att atervinna
och hantera ditt avfall pa ratt satt bidrar du till att bevara naturens resurser och forhindra
hélsoproblem och miljoforstéring.

Eski Elektrik ve Elektronik Ekipmanlarin imha Edilmesi Hakkinda Bilgi (ayri atik

pl i ini kullanan lkeleri icin uygulanabilir)
Sembollii (Uzerinde garpi isareti olan ¢6p kutusu) Urlnler ev atiklan olarak atilamaz. Eski
elektrik ve elektronik ekipmanlar, bu Grtinleri ve trlin atiklarini geri donusturebilecek bir tesiste
degerlendirilmelidir. Yasadiginiz bélgeye en yakin geri dontstim tesisinin yerini 6grenmek
icin yerel makamlara muracaat edin. Uygun geri donistim ve atik imha yontemi saghgimiz ve
cevremiz (izerindeki zararli etkileri dnlerken kaynaklarin korunmasina da yardimci olacaktir.
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JVCKENWOOD Nederland B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC Uithoorn,
Nederland

JVCKENWOOD UK. Limited.

12 PRIESTLEY WAY,
LONDON NW2 7BA,

United Kingdom
JVCKENWOOD Deutschland GmbH
Konrad-Adenauer-Allee 1-11, D - 61118 Bad Vilbel,
Deutschland

JVCKENWOOD Ibérica S.A.
Carretera de Rubi, 88 Planta 1A
08174 Sant Cugat del Valles
(Barcelona) Espana
JVCKENWOOD France S.A.S.

7 Allee de Barbanniers-92230 Gennevilliers,
France

JVCKENWOOD ITALIA S.p.A.
Via G. Sirtori 7/9, 20129 Milano,

Declaration of Conformity with regard to the RoHS Directive 2011/65/EU

Manufacturer: EU Representative:
JVC KENWOOD Corporation JVCTechnical Services Europe GmbH
3-12 Moriya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, D - 61118 Bad Vilbel,
221-0022 Japan Germany
IMPORTER

JVCKENWOOD Belgium N.V.
Leuvensesteenweg 248J, 1800 Vilvoorde,
Belgium

PYCCKUIA

YKPATHCbKA

B cooteetcTBuM ¢ 3akoHom Poccuiickoit Qepepauum “O 3awmre npas
novpe6uTenei” cpok cayx6bi (rOAHOCTM) AAHHOTO TOBAPa, “NO UCTeUeHUN
KOTOPOro OH MOXET NPeACTaBAATL ONACHOCTb ANA XM3HW, 340POBbA NoTpebutens,
NPUYUHATD BPeA ero UMyLecTsy Unmn oKpyxaiollei cpeae” coctaBnaeT cemb (7)
NeT €O AHA NPOU3BOACTBA. ITOT CPOK ABNACTCA BPEMEHEM, B TeUEHUe KOTOPOro
noTpe6uTtent AaHHOro ToBapa MOXeET 6e30MacHO M MONb30BaTLCA NPU

yCnosum cobnioieHNA MHCTPYKLIMMW MO SKCNTyaTaLum AaHHOTO ToBapa, NPOBOAA
HeobxofMMoe o6CnyXuBaHue, BKAIOYalOLLee 3aMeHY PacxoAHbIX Matepuanos
n/mnn cooTeeTCTBylolIEE PEMOHTHOE obecneyeHue B CneLnansMpoBaHHOM
CepBUCHOM LieHTpe.

[lononHutenbHble KOCMeTUYeCcKue martepuanbl K AaHHOMY TOBapy, NOCTaB/iAeMble
BMecTe C HAM, MOTyT XpaHUTbCA B TeYeHue AByx (2) net co gHA ero Npou3BOACTBA.

Cpok cnyx6bl (rofHOCTH), KPOME CPOKa XPaHEHWA [OMONHNTENbHbIX
KOCMETUYECKIX MaTepPUasnos, yNoMsAHYTbIX B NPeAbIAyLNX ABYX MyHKTaX, He
3aTparuBaeT HUKaKuX Apyrux Npas noTpetuTens, B 4aCTHOCTH, rapaHTURHOrO
ceugeTenbcTea JVC, KOTOPOE OH MOXKET NOMY4UTb B COOTBETCTBUM C 33aKOHOM O
npaeax noTpe6uTens nnu Apyrux 3aKOHOB, CBA3AHHBIX C HAM.

TURKISH

Bu Urlin 28300 sayili Resmi Gazete'de yayimlanan Atik Elektrikli ve
Elektronik Esyalarin Kontrolli Yonetmelige uygun olarak tretilmistir.

[eknapauia npo BignosiaHicTb Bumoram TexHiuHoro PernameHty O6mexeHHs
BukopuctaHHa geakux Heb6esneunnx PeYOBUH B €1€KTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY
obnagHaHHi (3aTBepaxxeHoro MoctaHoBoto N21057 KabiHety MiHicTpis YKpaiHu)

Bupib6 Bianosinae Bumoram TexHiuHOro PernameHTy O6MexXeHHsA BUKOPUCTaHHA AeAKNX
He6e3neyHnx PeuoBuH B eneKTpUUHOMY Ta enekTpoHHOMY obnagHaHHi (TP OBHP).

BmicT He6e3neuHux peuoBuH y BUNaaKax, He obymoeneHux B logatky Ne2 TP OBHP:

1. cBuHeupb(Pb) - He nepesuilye 0.1 % Baru pe4yoBuHY abo B KOHLEHTpauii
A0 1000 YacTMH Ha MiNbNOH;

2. kagmin (Cd)- He nepesuuyye 0.01 % Baru peyoBuHU abo B KOHUEHTpaUil
0o 100 4aCTUH Ha MINbUOH;

3. pryTb(Hg) - He nepesuLlye 0.1 % Baru pe4yoBuHM abo B KOHLEHTPALLiT 40
1000 Y4aCTVH Ha MiNbiAoH;

4. wectusaneHTHUI xpom (Cré*) - He nepesuuyye 0.1 % Baru peyosuHu abo
B KOHUeHTpauii 4o 1000 YaCcTUH Ha MINbIOH;

5. nonibpombideronn (PBB) — He nepesuuyye 0.1% Baru peyoBuHu abo B
KOHUEeHTpaUii 4o 1000 4aCTUH Ha MiNbIOH;

6. nonibpompedeHinosi edpipu (PBDE) - He nepesuuye 0.1 % Barn
peuoBuHM abo B KOHLIEHTPaLii A0 1000 YacTUH Ha MiNbNOH.

Komnanisn [xen Bi Ci KEHBY[] KopnopeiwH BcTaHOBNIOE TepMiH Cy»6u BUpo6is
JVC, wo fopiBHIOE 5 POKaM, 3a YMOBYW OTPUMAHHA NPaBuA eKcnnyatauii i 3abe3neuye
TeXHiYHY NiATPUMKY | NOCTaYaHHA 3aMNacHUX YaCTUH Ha NPOTA3i YbOFO TEPMIHY.
ExcnnyaTauiio AaHOro BUPO6Y MOXHa NPOJOBXKYBATH i MICNA 3aKIHUEHHA TEPMIHY
cnyx6u. Ane Mu paaumo Bam 3BepHYTUCH 40 HAMBAMKYOrO YNOBHOBAaXXEHOTO
cepsicHoro ueHTpy JVC ans nepesipku cTaHy gaHoro supoby.

[xen Bi Ci KEHBY/] KopnopeiiH
3-12, Mopia-yo, KaHarasa-ky, Mokorama-wwi, KaHaraga, 221-0022, AnoHis.




JV G Warranty Card

Model number & serial number

Dealer & stamp

Purchase date

Name & address of customer

Attention:
This card and receipt (or invoice) are necessary to purchase a new
panel in case of theft or damage.

BT-56026-1
(0312) Printed in China

The warranty will only be honoured in the country in which the unit was originally purchased.

EXPRESS WARRANTY STATEMENT FOR CAR STEREO AND PERSONAL AUDIO COMPONENTS

JVC KENWOOD AUSTRALIA PTY LTD (“JVC KENWOOD") is proud of the quality and workmanship of its JVC brand Car Stereo and audio
equipment(*Products”).

This unit has been properly designed, tested and inspected before it was shipped to you. If properly installed and operated in accordance with instructions
furnished, it should give optimum reliable performance.

For Australian Customers

Our Products comes with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. Under Australian Consumer Law, you are entitied to a
replacement or refund for a major failure and for for any other loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure dose not amount to a major failure.

The benefits of this warranty are m addmon to any rights and remedies imposed by Australian State and Federal legislation that cannot be excluded. Nothing in
this warranty is to be i or any State or Federal legislation applicable to the supply of goods and services which
cannot be excluded, restricted or modlﬁed

For New Zealand Customers

The benefits of the express warranty described below are in addition to your statutory rights and remedies under the Consumer Guarantees Act 1993 that cannot
be excluded. If you are acquiring Product for the purposes ofa busmess to the extent permitted by law, the Consumer Guarantees Act 1993 does not apply.
Otherwise nothing in this warramy istobei icting, the Consumer Act 1993. To the extent permitted by law, all other

i (whether |mplled by statute common law or custom of the trade or otherwise) in respect of the Product, not expressly

included in this wan'anty, are excluded.

SCOPE OF EXPRESS WARRANTY

Subject to the “EXCLUSIONS", “PROCEDURE WHEN REQUESTING SERVICE UNDER THE EXPRESS WARRANTY" and “LIMITATIONS" below, each of
the Products is expressly warranted under normal installation and use against defects in material and workmanship during the Warranty Period.

This warranty is not transferable to a subsequent customer if the Product is sold by the original purchaser during the Warranty Period.

During the Warranty Period, JVC KENWOOD will cause the Product or the defective part of the Product to be repaired by providing to any JVC KENWOOD
Authorised Service Centre for JVC products in Australia or New Zealand (as applicable to country of purchase) free of charge parts necessary to correct any
defect in material or workmanship.

JVC KENWOOD reserves the right to replace defective parts of the Product with parts and components of similar quality, grade and composition where an
identical part or component is not available.

Products presented for repair may be replaced by refurbished products of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be used to repair
the goods.

WARRANTY PERIOD
The JVC brand car stereo and personal audio components are expressly warranted for a period of ONE YEAR from the date of the original purchase.

CONDITIONS OF THE EXPRESS WARRANTY

The following are not covered by this express warranty:
1. Voltage conversions;
2. Cabinets, grilles, other exterior finishes, belts, tape heads, and other nondurable parts and accessories;
3. Any fault caused by faulty installation, water damage, the vehicle (i ing its i system) or ion to an incorrect power supply;
4. Periodic check-ups which do not disclose any defects covered by this warranty;
5. Products on which the serial number has been defected, modified or removed;
6. Products that have been subject to abnormal conditions, including environment, temperature, water, fire, humidity, pressure, stress or similar;
7. Alleged defects that are within acceptable industry variances;
8. Damage or deterioration:
a. Resulting from installation and/or removal of the product.
b Resulting from accident, misuse, abuse, neglect, unauthorized product modification or failure to follow instructions contained in the Owner's Manual.
ting from of parts or ies that do not conform to the quality or specifications of the original parts or accessories.
d Occurring during shipment (claims must be present to shipper); and
9. Damaged magnetic tapes.

The warranty does not extend to:
1. Installation and removal charges; or
2. Shipping charges to or from an authorised JVC KENWOOD Service Centre for JVC products.

PROCEDURE WHEN REQUESTING SERVICE UNDER THE WARRANTY

1. When requesting service under JVC KENWOOD warranty, preferably make your Product available for inspection and testing to the dealer from whom you
made the purchase, or to the nearest Authorised JVC KENWOOD Service Centre for JVC products, or ship your Product in its original packaging, or
equivalent, with shipping charges and insurance prepaid, to the Authorised JVC KENWOOD Service Centre for JVC products. Otherwise, contact JVC
KENWOOD at the contact address listed below.

Attach the following to the Product:
. the warranty record in the back of this page together;
. a valid purchase docket attached; and
. detailed description of the problem encountered, including details of any problems which relate to associated equipment.

2. If such inspection and testing find no defect in the Product, the purchaser, at JVC KENWOOD's discretion must pay JVC KENWOOD's cost of service
work, evaluation and testing.

3. Make sure you recover this card, your purchase docket and repair docket when accepting the equipment back after repair or after your claim is rejected.

IMPORTANT NOTICE

1. Proper mail and use are il to the level of all products. Therefore, you should read your instruction manual.

2. Retain your purchase docket together with this warranty record in a safe place, and present them both to prove your eligibility for warranty service.

3. We recommend that you keep all the original packaging as it provide the best p ion you can have for portation of your equi in the future.
4. Location of nearest JVC KENWOOD Service Centre for JVC products can be obtained from the dealer.

LIMITATIONS

To the extent permitted by law, JVC KENWOOD makes no express warranties or representations other than set out in this warranty.
The repair or replacement of the unit or part of the unit is the absolute limits of JVC KENWOOD's liability under this express warranty.

JVC KENWOOD AUSTRALIA PTY. LTD.
4 TALAVERA ROAD, NORTH RYDE
N.S.W. 2113, AUSTRALIA
TEL. (02) 8879-2211
FAX. (02) 8879-2255
svcdept@kenwood.com.au
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